Resume of Tazu Kumano

1971 
 
Graduated from Yokohama City University, Yokohama, Japan, with a 



B.S. in mathematics, with special emphasis on computer technology and topology.

1971-73  
Trained and worked as a Systems Engineer in Fujitsu, Japan, on the 



development of the FACOM M200 mainframe computer.

1973-75  
Worked in The Bank of New Zealand, in Auckland, New Zealand, 



translating Japanese and English business and banking documents.

1975-81  
Technical Translator for Toin Co. on computer manuals for Fujitsu, 



Toshiba, NEC, Seiko Systems and other high-tech companies.

1981-89 
Head Translator and Chief Quality Controller for TESTCO FEL



K.K. Technical Documentation & Translation Services in Yokohama.



Customers included Allied Signal, Apple Computer, Berlitz, Canon,



Ciba, Cray Computers, DEC, Epson, Fujitsu, Hitachi, IBM, Micro 



Focus, NCR, NEC, NTT, Paradyne, Prime Computer, Ricoh, Sega, 



Seiko Systems, Tandem Computer Co. and Toshiba Corporation.

1992-99
Translation & localization services for U.S. software companies and 




translation agencies in the U.S.A. (see my samples, and the lists below). 

Tazu Kumano

13214 Neddick Ave., 






Tel: (858) 679-8753

Poway, CA 92064







eFax: (501) 694-6424

e-mail: tkumano@cox.net

ps: Please see attached a 1-page list of  translation and localization jobs recently done by Tazu Kumano, 

and also two pages of references and “thank-you” notes written by Tazu’s satisfied customers.

Some recent English-to Japanese Translation & Localization work done by Tazu Kumano

Dunn & Bradstreet Accounting System

AT&T Intelligent Network  


Robohelp, help-menu authoring system 

IBM AS-400 Advanced 36 manuals 

Wonderware's Intouch Virtual Factory sw localization 

MicroSim PSPICE Reference Manual

Hewlett Packard's Asian Blazer

Tango Browser On-Line Help (HTML) 

Parametrics Drawing Users Guide 

KPMG PeopleSoft Financial Systems

Direct TV Accounts & Users Guide

* Satellite Control Systems

3Com Ethernet Systems

HP Color Laserjet Printer

HP - Optical Jukebox Series

Direct TV Software Products

Corel Draw Versions 7 and 8

People Soft Software Projects on Accounting, Human Resources, Factory Managment

Netscape Application Builder 3.0, Application Server 2.1 SP3, Delegated Administrator 4.1 (software, help, doc)

3Com ConnectMe (software, help)

Cisco Web pages, Cisco 805 Router doc

Compaq Network University Presentation CD, Eloquent series

WRQ Reflection J5.0, J5.1, J6.0, J7.0 Network Manager (software, help, doc)

WRQ Express Software Manager V. 4.0J (software, help, doc)

ArcView 3DAnalyst and other ArcView Series

Platinum Plan Analyzer for MainFrame and other enterprise software

Adobe plug-ins (PhotoStudio, PhotoRelay, PhotoTools, Portfolio, PhotoFrame)

Autodesk ACAD/M Online Help and Manuals (QA review)

Microsoft.com (Backstage series, Y2K Products Guides – updated weekly, Direct Access Web series, TechNet, copyright, survey, etc.)

Apple web sites (newsletters, iBook, displays, etc.)

Sensor Systems Inc’s RemoteView-Pro User’s Guide and software strings

Dell, Intel, SmartAge, WebTrends, LionBridge, RWS Web sites

ArcSoft manuals, strings, QA

LSI Logic

PLX Web site

Telecordia

T/R Systems

Rogue Wave

Adobe Premiere 6

Netscape 6

Speedline Ultraprint 1500

Intervoice brochures

eGrail Web 

CRQ Cue Cat web

Intel Foxtrot, Mapleton

Mirapoint web

SAP web

Sun microsystems web

Adobe questionnaire web

Wonderware Intouch 6.1 

Caterpillar UPS, GenSet, Industrial Operations manuals re-work

Tech Wire articles edit (daily)

iDefense articles

Pasco DataStudio & ScienceWorkshop

Global Knowledge

Palm web site

DataViz

OPTICA 34600 manuals

Qualcomm BREW SDK manuals and website

Certification exams: Sun Microsystems, Veritas, Avaya, Symantec, EC-Council via Prometric

Kodak Mammography, Organic LED Display System

Some Notes of Thanks to Tazu Kumano for Work Well Done

Tazu-san,

Thank you very much for deciding to work with us again.  As I stated over

the phone, we all are impressed by the high quality of your translation and

would like to ask you to translate for us at the new rate of $0.18/word.

Again, thank you very much for returning to us.  If you have any question,

please contact me at 510-737-9140.   Thank you.

Tetsuya Goto

KPMG Peat Marwick LLP

_____________________________________________________________

Thank you for your help in the creation, translation, 

retrieval, printing and in general helping us to cope with

 the training material for DTVJ.  

Terrific turn-around time.

     Beck

Direct TV Project

_____________________________________________________________

Hello Tazu,

I just thought I should let you know that your translation of the ACT manual

received excellent reviews from ACT Network's Japanese distributor.

Thank you very much for your good work.  I hope we'll have a chance to work

together again in the future.

Thanks,

Kai, Terra Pacific

_____________________________________________________________

Hello, Tazu-san.

We got very good review comments on your ACT translation.  

Thank you for your good job!!!

Also, WRQ's big project was completed officially this month 

We got good review comments on your translation, too!!

I hope we can work together again soon.

Thank you again, 

Kaori Enomoto

Project Manager, Terra Pacifica, Inc.

_____________________________________________________________

"Thank You" from DirecTV              

Thank you for your great and quick job for DirecTV.  They are really happy!!

If you need anything, let me know.

Kaori

Some Notes of Thanks to Tazu Kumano for Work Well Done (continued)

> Kaori Enomoto

> Project Manager, Terra Pacifica, Inc.

Hi, Kaori and Tazu;

Thank you very much for your hard work.

I have received five translated files from you last week and this week.

You both did great work and we are very happy about it. 

Thanks again and I hope you and all of your family have happy holidays.

Hello Tazu-san,

I just got the message from Hiro-san.

He is very happy about our translation.

Thank you so much for your excellent work.

We may have a big one from WRQ starting from July or so.

I will let you know if we find out more about this project.

Thank you again for your help.

Kaori Enomoto

Project Manager

Terra Pacific

     Hi Tazu-san,


Your translation in other tech notes was super. I changed almost nothing.

     Thank you for your patience.

     Hiro

As far as the card is concerned, you were (and still will be) a tremendous

help to me on the NDA 4.1 project (especially since I was still learning).

Sometimes we don't do enough here to let our contractor's know that they are

appreciated!  :)

____________________________________________________________________________________

Some Notes of Thanks to Tazu Kumano for Work Well Done (continued)
Hi Tazu, Here's hoping you are doing well. I just wanted to let you know that the client was EXTREMELY pleased with the quality of the translation you did for us. They were highly impressed and just sent me some more documents to quote on. I was just wondering about your availability over the next few weeks. I'll have a better idea of the scope of the project later on this morning after I finish up the quote. I'll send you another email then.

Thanks so much for doing such a great job on that translation. It certainly reflects well on all of us!

Enjoy your day and I"ll be in touch.

Michele
____________________________________________________________________________________

Greetings!  ASET and I would like to give you the opportunity to have first crack at a VERY large English to Japanese technical project that we will be beginning very soon.   Kevin Hendzel highly recommended you to me as a translator.  Because of the excellent work you have done with us on a software localization project recently, we would like to have you as part of the team.
____________________________________________________________________________________

Tazu san;

My name is Jin Kang, Cell Leader/Sr. Software Engineer and currently in

charge of Digital Convergence Japanese project.

On behalf of my team, I just want to express sincere thank you for your

timely work you've provided us so far .

Your timely or earlier delivery help us so much to have more flexible

schedule internally in Jubilee production.

Thank you again and hope you have a wonderful day!

Sincerely,

-Jin 
Some Notes of Thanks to Tazu Kumano for Work Well Done (continued)
Dear Tazu,

Jin has sent you a note of appreciation; I'd like to do the same.  Thank you

very much for being patient with expanding projects and swelled deadlines,

and things going haywire all at once.

I really appreciate the quality of the work you've sent us and your

professionalism.  

Best regards,

Su.
____________________________________________________________________________________

